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288 S. Harbor Blvd., Santa Ana, CA 92704 

Phone: (714) 775-6200  Fax: (714) 775-6226 

Website: www.ourladyoflavang.org    Email: parish@ourladyoflavang.org 

The Solemnity of Our Lord Jesus Christ, 
King of the Universe 

November 24th,  2024 

 
MASS SCHEDULE  

GIỜ LỄ † HORARIO DE MISAS 

 
Weekday Masses / Lễ Ngày Thường / Misas Diarias 
8:30 AM  Tiếng Việt  Thứ Hai, Thứ Ba, Thứ Tư, Thứ Sáu            
8:30 AM  Español      Jueves                              
 
Saturday Masses / Lễ Thứ Bảy / Misa del Sábado 
8:00 AM Tiếng Việt 
6:00 PM (Vigil) Tiếng Việt & English 
8:00 PM (Vigil) Español, Neo-Catechumenal        
 
Sunday Masses / Lễ Chúa Nhật / Misas Dominicales 
6:30 AM Tiếng Việt 
8:30 AM Tiếng Việt 
10:30 AM Tiếng Việt 
12:30 PM Español 
4:00 PM English, Confirmation Youth  
6:00 PM Tiếng Việt 
 
      CONFESSION † GIẢI TỘI † CONFESIÓN 
9:00 AM—9:45 AM    Thursday / Thứ Năm / Jueves 
4:00 PM—5:00 PM     Saturday / Thứ Bảy / Sábado 
 
       ADORATION † GIỜ CHẦU † ADORACIÓN 

7:00 AM—8:00 AM 
Monday - Friday / Thứ Hai - Thứ Sáu / Lunes - Viernes 

               
BAPTISM † RỬA TỘI † BAUTISMO 

2:00 PM    Tiếng Việt      Chúa Nhật tuần Thứ Nhì        
3:30 PM    Español           Primer Sábado del Mes       
                  English            Please contact the Parish office 
 
SACRAMENTS † CÁC BÍ TÍCH † SACRAMENTOS 

Please contact the Parish office for more information 
Xin liên lạc văn phòng Giáo Xứ 

Por favor llame a la oficina para más información  
 

Emergency Hotline 
Số điện thoại khẩn cấp 

Línea directa de emergencia 
(714) 454-8430 

OFFICE HOUR † GIỜ LÀM VIỆC † HORAS DE OFICINA 
 

Monday - Saturday / Thứ Hai - Thứ Bảy  / Lunes - Sábado   
9:00 AM—12:00 PM   &   1:00 PM—5:00 PM 

Sunday / Chúa Nhật / Domingo   
Closed / Đóng Cửa / Cerrado  

 

MINISTRY OFFICE † VĂN PHÒNG MỤC VỤ 
LA OFICINA DEL MINISTERIO 

 

Deacon David Phan Business Manager, Ext. 8701 

 

Hilda McLean  Office Manager, 
   Safe Environment, Ext. 8700 
 

Lizbeth Noriega  Parish Secretary 
 

Thuận Hoàng  Parish Secretary, Facility Coordinator 
   Ext. 8703 
 

Hải Trần        Parish Secretary, Ext. 8702 
 

Sr. Theresa Thảo Bùi Giáo Lý Thiếu Nhi & Thêm Sức, 
LHC   Tiếng Việt, Ext. 8704 
 

Esperanza Jimenez  Confirmation -Youth 4 Truth - 
   Young Adult, RCIA-English 
   (714) 605-6799  
 

Cristobal Gomez Educación Religiosa en Español 
   RCIA-Español, Ext. 8706 
 

Isabel Damian   Jóvenes Para Cristo/ JPC   
                              (714) 248-399 en Español 
 

Kelly Hua               Thiếu Nhi Thánh Thể /  
   Eucharistic Youth 
   (714) 487-7751                                
   dmlvtntt@gmail.com 
 

Khương Phạm  Trường Việt Ngữ / Viet School 
   (714) 553-7931  
   hungkhuong2000@gmail.com 
 

Trang Vũ  Tang Lễ/ Bereavement 
   (657) 610-5513 
 

Quyền Vũ  Chủ Tịch BTV / Vietnamese Council 
   (714) 878-0119 
 

Paola Flores  Hispanic Community Council / 
   Consejo de la Comunidad Hispana 
   (714) 852-2203 



 

 

THÔNG BÁO 
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THÔNG BÁO 

Ý CHỈ CẦU NGUYỆN TRONG THÁNG 11 CỦA ĐỨC THÁNH CHA PHANXICÔ 

Cầu cho những ai đã mất con 
Chúng ta hãy cầu nguyện cho tất cả các bậc cha mẹ đang đau buồn trước cái chết của con mình tìm được sự nâng đỡ 

của cộng đoàn và cảm nghiệm sự bình an và an ủi trong tâm hồn từ Chúa Thánh Thần. 

Xin quý vị ghé qua Hội trường ủng hộ cho các mặt 
hàng của Ban Ẩm Thực và mua hoa trang trí Linh Đài . 

ỦNG HỘ CHỢ NHỎ 

Giáo Xứ xin các gia đình đóng góp cho Quỹ Mục Vụ 
nhằm hỗ trợ các hoạt động mục vụ trong Địa Phận và 
các chương trình bảo trì và sửa chữa trong nhà thờ. 
Năm ngoái có khoảng 400 gia đình, trong khi năm nay 
chỉ mới có khoảng 280 gia đình trong số 400 gia đình 
đã đóng góp cho chương trình này. Số tiền này chỉ đóng 
1 lần trong năm, rất mong quý ông bà và anh chị em hỗ 
trợ. 

QUỸ MỤC VỤ PSA 

RỬA TỘI TIẾNG VIỆT - THÁNG MƯỜI HAI 

Nếu quý phụ huynh muốn cho con em 
mình rửa tội vào lúc 2 giờ chiều Chúa 

Nhật, 8 tháng 12, xin vui lòng ghi danh 
tham dự lớp Hướng Dẫn Bí Tích Rửa Tội 

vào lúc 7 giờ tối, ngày 26 tháng 11. 

           

Hanh Duc Tran & Vu Ngoc Hung Do 

Lễ Cưới sẽ được cử hành lúc 3 giờ chiều 

ngày 29 tháng 11 năm 2024 tại 

giáo xứ Đức Mẹ La Vang - Santa Ana 
 

Kevin Nguyen & Trang Le 

Lễ Cưới sẽ được cử hành lúc 2 giờ chiều 

ngày 30 tháng 11 năm 2024 tại 

giáo xứ Đức Mẹ La Vang - Santa Ana 
 

Jason Acacio & Jasmine Pham 

Lễ Cưới sẽ được cử hành lúc 12 giờ trưa 

ngày 7 tháng 12 năm 2024 tại 

giáo xứ Đức Mẹ La Vang - Santa Ana 

 

Nếu quý vị biết chắc và có bằng chứng là các đôi 
tân hôn trên có ngăn trở để tiến tới hôn phối, xin vui 
lòng liên lạc với Cha Tạ Anh Kiệt. Xin cảm ơn. 

RAO HÔN PHỐI 

Các hội đoàn người dân Hispanic có bán bánh Tamale 
để chuẩn bị cho Đại Lễ Mừng Kính Đức Mẹ Quada-
lupe. Xin quý ông bà và anh chị em ghé qua hội trường 
mua ủng hộ. 

BÁNH TAMALE 

Giáo Xứ xin kính mời quý ông bà và anh chị em tham 
dự Thánh Lễ Tạ Ơn ba ngôn ngữ vào lúc 9AM ngày thứ 
Năm, 28 tháng 11. 

THÁNH LỄ TẠ ƠN 

Chúng ta sẽ bước vào năm Phụng Vụ mới vào tuần tới. 
Các chương trình trong mùa Vọng và mùa Giáng Sinh 
đã được đăng trên tờ thông tin của Giáo Xứ và đã được 
gửi về nhà cho quý vị. 

MÙA VỌNG / MÙA GIÁNG SINH 
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Xin hãy giúp Giáo Xứ qua việc dùng Phong Bì hoặc dùng 
Mạng Internet để đóng góp trong các Thánh Lễ Chúa Nhật 
hàng tuần. Ðây là phương cách chúng ta “gói gém những 
món quà” dâng lên Thiên Chúa  
và cảm tạ Ngài trong các Thánh Lễ.  

Ðóng góp qua Mạng Internet, xin vào trang nhà: 
www.ourladyoflavang.org 

 
 

XIN CẢM ƠN SỰ YÊU THƯƠNG CỦA QUÝ VỊ ! 
 

Tiền đóng góp trong các Thánh Lễ Chúa Nhật: 
Ngày 3/11/2024: $14,343 Tổng số phong bì: 246 

Đóng góp qua mạng: $350      Số lần đóng góp: 14 
Gian hàng ẩm thực: $5,262 

Đáp Ca 
Chúa làm vua, Ngài đã mặc thiên oai  

Chúa Nhật, ngày 24 tháng 11, 2024 
 
Bài Phúc Âm cuối tuần này đã đưa ra sự đối lập giữa vị vua của trần gian và vị Vua của Chân Lý, nhằm cung 
cấp cho chúng ta cái nhìn sâu sắc về bản chất và thẩm quyền thực sự của người lãnh đạo. Philatô, vị thống đốc 
La Mã tượng trưng cho quyền lực chính trị của thời đại bấy giờ, bị ràng buộc bởi thẩm quyền và hệ thống vận 
hành của Đế chế La Mã. Khi chất vấn Chúa Giêsu về danh xưng Vua dân Do Thái, ông đã bày tỏ nỗi lo lắng của 
mình về một cuộc nổi loạn tiềm tàng và một mối đe dọa đến quyền lực của bản thân. Tập trung cao độ vào 
những mưu ích trong chính trị và quyền lợi trong xã hội, Philatô thường bỏ quên trách nhiệm phát triển công lý, 
chân lý đạo đức và lợi ích chung của người dân. Ông đại diện cho những nhà lãnh đạo gian dối luôn đặt quyền 
lợi và mưu ích cá nhân của mình lên hàng đầu. Lệ thuộc vào tiền bạc, quyền lực và các nhu cầu thực dụng, 
Philatô cũng như các nhà lãnh đạo trần gian thường có các quyết định chứa đựng nhiều hạn chế trong tầm nhìn 
và mập mờ trong mục đích. 
 
Ngược lại, Chúa Giêsu đã đưa ra một tầm nhìn cấp tiến về một vương quyền vượt lên trên các quan niệm truyền 
thống về chức vụ và quyền lực của một nhà lãnh đạo. Không giống như những vị vua cai trị trần gian thường 
hành động vì lợi ích cá nhân, Chúa Giêsu mời gọi dân Ngài bước vào một vương quốc được đặt trên nền tảng 
của chân lý, công bình và yêu thương, nhằm đem lại lợi ích chung và ơn cứu rỗi cho con người. Ngài đến không 
phải để được phục vụ, mà để phục vụ, thể hiện tài lãnh đạo của mình trong sự hy sinh và tình thương cho mọi 
người. Khi Ngài rửa chân cho các môn đồ, Ngài đã minh chứng sự cao cả trong sự mạng phục vụ người khác. 
Ngài kêu gọi dân Ngài tham gia tích cực vào các công tác xã hội, khuyến khích họ tranh đấu cho công lý, bênh 
vực người yếu thế và nâng đỡ người cùng khổ. Những lời dạy của Ngài mang nguồn hy vọng giúp cho dân Ngài 
vượt qua những thách thức thường nhật, hướng dẫn dân Ngài sống có mục đích và tuyên hứa cho dân Ngài cơ 
hội bước vào vương quốc thiên đàng. 
 
Quý ông bà và anh chị em thân mến trong Chúa Kitô, 
Sự tương phản giữa Philatô và Chúa Giêsu là một lời nhắc nhở chúng ta rằng vai trò lãnh đạo thực sự không bắt 
nguồn từ quyền lực hay khả năng cai trị, mà từ sự khiêm nhường và hy sinh phục vụ, như chính Chúa Kitô đã 
thể hiện một cách hoàn hảo. Những lời dạy của Ngài thách thức chúng ta xác định lại vai trò của chúng ta trong 
thế giới, khuyến khích chúng ta hoán cải cuộc sống phù hợp với quyền năng trong triều đại Ngài. Chúng ta cần 
nhận thức ra được sự phức tạp trong cái nhìn của người đời và những thách thức trong đức tin mà chúng ta phải 
đối mặt trong quan điểm của xã hội. Chúng ta tự hỏi rằng chúng ta có sẵn lòng trở thành những thành viên trung 
thành trong vương quốc vĩnh cửu của Chúa Kitô và bảo tồn các giá trị của Vua Chân Lý trong một thế giới 
thường phản ánh điều ngược lại không? Chúng ta có luôn phấn đấu để “thực thi công bình, quý yêu nhân nghĩa 
và khiêm nhường bước đi với Thiên Chúa” (Mikha 6:8) không? 
 
Thân mến trong Chúa Kitô và Đức Mẹ La Vang! 
 
Linh Mục Tạ Anh Kiệt. 

Lá Thư Cha Giám Quản 



 

 

Responsorial Psalm 
The Lord is king; he is robed in majesty  
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Please use envelopes or online giving as 

 an act of thanksgiving to the Lord.  
 

For online giving, please visit 
www.ourladyoflavang.org 

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 
 
 

Sunday 11/17/2024 Collection: $14,343 
Number of Envelopes: 246 

EFT: $350         Number of EFT: 14 
Food Sales: $5,262 

Sunday, November 24, 2024 
  
The gospel reading this weekend powerfully contrasts the earthly king with the King of Truth, of-
fering deep insights into the nature of authority and true leadership. Pilate, the Roman governor, 
symbolizes the political power of his time, bound by the order and authority of the Roman Empire. 
His questioning of Jesus about being the King of the Jews reveals his anxiety over potential insur-
rection and the threat to his own power. Operating within the confines of political expediency and 
social control, Pilate often disconnects from the pursuit of justice, moral truths, and the common 
good. He embodies the archetype of deceitful leaders who prioritize their own control and domina-
tion. Relying on wealth, power, and pragmatic considerations, their decisions are inevitably fraught 
with the limitations and ambiguities that characterize earthly governance. 
 
In contrast, Jesus offers a radical vision of kingship that transcends traditional notions of worldly 
authority and power. Unlike earthly rulers, who often act in self-interest, Jesus invites his followers 
into a kingdom defined by truth, compassion, and justice, aimed at the common good and human 
salvation. He came not to be served but to serve, exemplifying leadership through self-sacrifice and 
compassion. He washes his disciples’ feet, teaching that true greatness lies in serving others. His 
reign calls for an active engagement with social issues, encouraging us to stand for justice, advo-
cate the lowly, and support the needy. His teachings offer hope beyond the challenges of earthly 
life, invite His people to live with purpose, and promise for the unfolding of heavenly kingdom. 
 
My brothers and sisters in Christ, 
The contrast between Pilate and Jesus serves as a powerful reminder that true leadership is rooted 
not in power or control, but in humility and self-giving, as exemplified perfectly by Christ Himself. 
His teachings challenge us to redefine our roles in the world, encouraging us to align our lives with 
the transformative power of His reign. We must reflect on whether we recognize the complexities 
in our own worldly perspectives and the challenges our faith faces amidst societal expectations. Are 
we willing to become faithful members of Christ’s eternal kingdom, embodying the values of the 
King of Truth in a world that often reflects the opposite? 
Are we consistently striving to “do justly, love tenderly, and walk humbly with God” (Micah 6:8)? 
 
Sincerely yours in Jesus Christ and Our Lady of La Vang! 
 
Reverend Kiet Anh Ta. 

Administrator’s Corner 



 

 

Salmo Responsorial 
Señor, tú eres nuestro rey  
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GRACIAS POR SU GENEROSIDAD! 
 

Colecta Dominical del 11/17/2024: $14,343 
Total Sobres Recibidos: 246 

  EFT: $350      Donaciones Electrónicas: 14 
Venta de comida: $5,262 

Venta de Tamales  11/3/2024: $1,281 
Venta de Tamales 11/17/2024:$3,155 

 Por favor use sus sobres dominicales como    acción 

de gracias al Señor. 
 

Para donaciones por internet 
 visite nuestro website 

www.ourladyoflavang.org 

 
 

Domingo, Noviembre 24, 2024 
  
La lectura del evangelio de este fin de semana contrasta poderosamente al rey terrenal con el Rey de la 
Verdad, ofreciendo una visión profunda de la naturaleza de la autoridad y el verdadero liderazgo. Pilato, el 
gobernador romano, simboliza el poder político de su tiempo, sujeto al orden y la autoridad del Imperio 
Romano. Su pregunta a Jesús acerca de ser el Rey de los judíos revela su ansiedad por una posible insu-
rrección y la amenaza a su propio poder. Al operar dentro de los límites de la conveniencia política y el 
control social, Pilato a menudo se desconecta de la búsqueda de la justicia, las verdades morales y el bien 
común. Encarna el arquetipo de líderes engañosos que priorizan su propio control y dominación. Basándo-
se en la riqueza, el poder y consideraciones pragmáticas, sus decisiones están inevitablemente plagadas de 
las limitaciones y ambigüedades que caracterizan la gobernanza terrenal. 
 
En contraste, Jesús ofrece una visión radical de la realeza que trasciende las nociones tradicionales de au-
toridad y poder mundanos. A diferencia de los gobernantes terrenales, que a menudo actúan por interés 
propio, Jesús invita a sus seguidores a un reino definido por la verdad, la compasión y la justicia, cuyo ob-
jetivo es el bien común y la salvación humana. No vino para ser servido sino para servir, ejemplificando el 
liderazgo mediante el autosacrificio y la compasión. Lava los pies de sus discípulos y les enseña que la 
verdadera grandeza está en servir a los demás. Su reinado exige un compromiso activo con las cuestiones 
sociales, animándonos a defender la justicia, defender a los humildes y apoyar a los necesitados. Sus ense-
ñanzas ofrecen esperanza más allá de los desafíos de la vida terrenal, invitan a su pueblo a vivir con un 
propósito y prometen el desarrollo del reino celestial. 
 
Mis hermanos y hermanas en Cristo, 
El contraste entre Pilato y Jesús sirve como un poderoso recordatorio de que el verdadero liderazgo no tie-
ne sus raíces en el poder o el control, sino en la humildad y la entrega de uno mismo, como lo ejemplifica 
perfectamente Cristo. Sus enseñanzas nos desafían a redefinir nuestros roles en el mundo, animándonos a 
alinear nuestras vidas con el poder transformador de Su reinado. Debemos reflexionar sobre si reconoce-
mos las complejidades de nuestras propias perspectivas mundanas y los desafíos que enfrenta nuestra fe 
en medio de las expectativas sociales. ¿Estamos dispuestos a convertirnos en miembros fieles del reino 
eterno de Cristo, encarnando los valores del Rey de la Verdad en un mundo que a menudo refleja lo con-
trario? 
¿Nos esforzamos constantemente por “hacer justicia, amar tiernamente y caminar humildemente con 
Dios” (Miqueas 6:8)? 
 
¡Sinceramente suyo en Jesucristo y Nuestra Señora de La Vang! 
 
Reverendo Kiet Anh Ta. 

Notas del Administrador 



 

 



 

 

24 



 

 

nantes. 



 

 

NOTICIAS 
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ANNOUNCEMENTS 

MISA DE ACCION DE GRACIAS 

Thursday 11/28/2024 

9:00AM Trilingual Mass 

After mass the church will be closed. 

Office will be closed 

Thursday 11/28/2023 

Friday 11/29/2024. 

Please be very careful on this holiday and take care of 

your family. 

THANKSGIVING MASS 

SACRAMENT OF BAPTISM 

Sacrament of Baptism is celebrated on every month. For 
Vietnamese, the celebration will be on the 2nd Sunday 
at 2:00PM.  For Spanish, the celebration will be on the 
1st Saturday at 3:00PM. Please contact the office at 
(714) 775-6200 for more information regarding to clas-
ses and registration. All registration must be turn in a 
week prior to class. Thank you.  

PSA 2024 

To qualify for tax benefits for 2024, all of your PSA 

payments must be made by November 30, 2024. Please 

make your PSA Pledge payments so that you can re-

ceive your full tax benefit at the end of the year. Thank 

you very much. God bless you for your generosity. 

Para calificar para beneficios tributarios para el Año 
2024, todos sus pagos de PSA deben hacerse antes del 
30 de Noviembre del 2024. Por favor, haga sus pagos de 
su Promesa de PSA para que a fin del año pueda recibir 
su beneficio fiscal completo. Muchas Gracias. Dios los 
bendiga por su generosidad. 

Jueves 11/28/2024 
9:00AM Misa Trilingue 
Después de misa la iglesia estará cerrada. 
 

La Oficina estará cerrada 
Jueves 11/28/2023  
Viernes 11/29/2024. 
 

Tenga mucho cuidado en esta fiesta y cuiden a su fa-
milia. 

PSA 2024 

AMONESTACIONES MATRIMONIALES 

La Parroquia de Nuestra Señora de  La Vang invita 
a todos los feligreses y a sus familiares el Jueves 
Diciembre 5, 2024 a las 8:30AM a la  Misa y a la 
Unción a  los Enfermos. 

       Mario Antúnez 
&  

      Alejandra López Rayo 
 

Contraerán el Sacramento del Matrimonio el Sábado 
Diciembre 14 del 2024 a las 2:00PM 

Si usted está seguro y tiene evidencia de que los Novios 

mencionados anteriormente tienen obstáculos para casarse, 

comuníquese con el párroco. Gracias. 

UNCION A LOS ENFERMOS 
ANOINTING OF THE SICK 

Our Lady of La Vang Parish invites all parishioners and 

their families to Mass and Anointing of the Sick on 

Thursday, December 5, 2024 at 8:30 AM Spanish 

Saturday, December 7, 2024 at 10:00AM Vietnamese 

IMMACULADA CONCEPCION 

La Misa del Día de la Immaculada 

Concepción será: 
  

Lunes, Deciembre 9, 2024 

7:00PM Misa en Español en el  

Nuevo Hall 

IMMACULATE CONCEPTION 

The Mass for the the Immaculate Conception will be: 

Monday, December  9, 2024 

8:30AM Mass in Vietnamese 

5:30PM Mass in Vietnamese 

7:00PM Mass in Spanish in the New Hall. 

7:00PM Mass in Vietnamese in the Church. 



 

 

Các Bậc Ân Nhân 
Quỹ Xây Đài Đức Mẹ 

Tòa Nhà Đức Tin trong tuần qua  

Nguyện xin Thiên Chúa qua lời cầu của Đức Mẹ La Vang 
trả công bội hậu và ban muôn ơn lành cho toàn thể quý vị 
và gia đình. Xin chân thành cảm ơn. 

Please contact the Parish Office for your     
Advertisement @ (714) 775-6200 

Doan Chi Mai   $200 

Rosalie Nguyen   $200 

Kim A Pham   $100 

Toan Cong Nguyen  $100 

Chien Family   $100 

LA VANG TOUR, INC 
(Sau chi phí, số dư sẽ được ủng hộ Bảo Trợ Ơn Gọi, Học 

Sinh Nghèo và các Hội Dòng) 
   

Tour: Tĩnh tâm với Cha Michael Nguyễn Trường Luân, CSsR 

Ngày 23/11/24 | Thánh Lễ, dọn mình chết lành, xức dầu bệnh nhân và 

nghi thức chữa lành 

Tour: Tĩnh tâm mùa Vọng & tham quan nhà thờ San Bernadino 

Sacred Heart | Ngày 15/12/24 

- $120/người, bao ăn sáng và trưa 

Tour: Hành Hương tham quan các nhà thờ Chính Tòa Los Angeles 

Chúa Nhật, ngày 10 tháng 11 năm 2024 | $120/người 

Bao gồm ăn sáng, coffee ăn trưa buffet, không bao vé vào cửa 

Tour: San Diego: Nhà Thờ Chính Tòa & St. Juan Capistrano 

Chúa Nhật, ngày 23 tháng 2 năm 2025 | $120/người 

Bao gồm ăn sáng, coffee ăn trưa buffet, không bao vé vào cửa 

Tour: Bakerfield: Nhà Thờ Đức Mẹ Vô Nhiễm & Tham Quan 

Chúa Nhật, ngày 16 tháng 3 năm 2025 | $150/người 

Bao gồm ăn sáng, coffee ăn trưa buffet, không bao vé vào cửa 

Tour: Đại Hội Lòng Chúa Thương Xót, Long Beach 

Chúa Nhật, ngày 27 tháng 4 năm 2025 

Tour: Đan Viện Xitô, Đại Lễ Thánh Giuse | Ngày 4/5/2025 

$50/người, bao ăn sáng 

Tour: Hành Hương Palma, Costa Rica (9 ngày 15-23 tháng 5) 

Thứ Năm, ngày 15 tháng 5 năm 2025 

Có Cha Linh Hướng. Xin ghi tên sớm và passport. 

Tour: Cầu thang Thánh Giuse New Mexico (4 ngày 3 đêm) 

Thứ Sáu, ngày 27 đến 30 tháng 6 năm 2025 | Marriot Hotel 
 

Mọi chi tiết xin liên lạc:  
Kim Loan (714) 422-5269       |       Hải Vũ (714) 422-5278       

Tiffany (714) 234 1745 

* La Vang Tour INC trân trọng kính mời 



 

 



 

 


